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17. После монтажа необходимо обеспечить полную защиту от прикосновения к 
токопроводящим и изолированным деталям.

18. Для герметизации соединений используются только материалы, рекомендо-
ванные сервисным центром.

19. Соблюдайте рекомендации по уходу и технику безопасности при обращении 
с прибором.

20. Не пользуйтесь неисправным прибором. Не пытайтесь отремонтировать или 
разбирать прибор самостоятельно – обратитесь в авторизованный сервис-
ный центр.

Если вы желаете передать прибор для использования другому лицу, пожалуй-
ста, передавайте его вместе с настоящей инструкцией.

 БУДЬТЕ ОСТОРОЖНЫ! ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ!
– Прикосновение к некоторым внутренним компонентам прибора может при-

вести к серьезной травме. Не разбирайте прибор!
– Ненадлежащее заземление может привести к удару током. Не вставляйте 

вилку от прибора в розетку до тех пор, пока прибор не будет должным об-
разом установлен и заземлен.

2. ОПИСАНИЕ ПРИБОРА
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1. Конфорка
2. Панель управления
3. Чугунная решетка
4. Варочная поверхность из закаленного стекла

ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

Расположение конфорки, которая управляется дан-
ной ручкой

Шкала регулировка мощности: минимальное 
пламя — малый огонь (низкая мощность); большое 
пламя — сильный огонь (высокая мощность).

Автоподжиг

Подача газа выключена (клапан горелки закрыт)

РУССКИЙ
Уважаемый потребитель!

Благодарим Вас за выбор продукции ТМ CENTEK. 
Мы гарантируем, что наша продукция отвечает всем необходимым требовани-
ям по качеству и безопасности при использовании в соответствии с настоящей 

инструкцией. Желаем Вам приятного пользования!

НАЗНАЧЕНИЕ ПРИБОРА
Предназначен для нагрева металлической кухонной посуды с пищевыми про-
дуктами в целях их приготовления.

ВНИМАНИЕ! Прибор предназначен только для домашнего использования, не для
использования в коммерческих или промышленных целях, в ситуациях,
приведенных ниже:
– поварским персоналом в зонах питания при магазинах, офисах и в других 

подобных рабочих зонах;
– в дачных домах, коттеджах, для использования клиентами в номерах отелей,
– мотелей или других подобных местах проживания;
– в гостиницах типа «полупансион».

1. МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Во избежание возникновения ситуаций, опасных для жизни и здоровья, а так-
же преждевременного выхода прибора из строя необходимо строго соблюдать 
перечисленные ниже требования.
1. Не пользуйтесь прибором с поврежденным электрическим шнуром или 

штепсельной вилкой. Не пытайтесь отремонтировать или разбирать прибор 
самостоятельно. Неправильная сборка может привести к поражению элек-
трическим током во время последующего использования прибора.

2. Не храните и не используйте данный прибор вне помещений.
3. Во избежание поражения электрическим током не погружайте прибор, вил-

ку или электрический шнур в воду или другие жидкости.
4. Во время приготовления температура рабочих поверхностей может быть 

достаточно высокой. Держите шнур вдали от нагретых поверхностей и не 
закрывайте вентиляционные отверстия или рабочие поверхности посторон-
ними предметами.

5. Располагайте шнур прибора так, чтобы никто не смог случайно задеть или 
повредить шнур, или опрокинуть прибор.

6. Несоблюдение правил ухода за прибором или использование его в загряз-
ненном виде сокращает срок службы прибора и может привести к несчаст-
ным случаям.

7. Данный прибор не предназначен для использования людьми (включая 
детей) с ограниченными физическими, сенсорными и умственными способ-
ностями, с отсутствием опыта и знаний, если только за ними не осущест-
вляется надлежащий контроль и им даны соответствующие инструкции по 
использованию прибора лицом, ответственным за их безопасность.

8. Следите, чтобы дети не играли с прибором.
9. Прибор не предназначен для эксплуатации с использованием внешнего 

таймера или отдельных систем дистанционного управления.
10. Запрещается использовать пароочистители, т.к. это может повредить по-

крытие и внутренние элементы прибора.
11. Не используйте абразивные или агрессивные химические чистящие сред-

ства или острые металлические скребки для очистки прибора, так как 
они царапают или разъедают поверхности и могут привести к дефекту 
или разрушению стекла и элементов прибора. Никогда не используйте для 
приготовления в приборе вызывающие коррозию или химически активные 
вещества.

12. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: во время эксплуатации прибор и его внутренние части 
нагреваются. Во избежание травм и ожогов соблюдайте осторожность при 
работе с прибором: используйте кухонные прихватки.

13. Не разбрызгивайте воду на прибор.
14. Не используйте прибор в потенциально взрывоопасных атмосферах.
15. Техническое обслуживание, чистка и ремонт должны выполняться при от-

ключенном от газопровода и электропитания приборе.
16. Перед началом использования прибора убедитесь, что занавески, тюль, бу-

мага и другие легковоспламеняющиеся предметы находятся на расстоянии 
от вашего прибора.
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3. КОМПЛЕКТНОСТЬ
– Варочная панель - 1 шт.
– Чугунная решетка - 1 шт.
– Таблица монтажных размеров - 1 шт.
– Руководство пользователя - 1 шт.

Комплектность Название
Количество, шт.

CT-GH0001, 
CT-GH0002

CT-GH0003, 
CT-GH0004

CT-GH0020, 
CT-GH0021

CT-GH0022, 
CT-GH0023

CT-GH0050, 
CT-GH0051

CT-GH0052, 
CT-GH0053

CT-GH0054, 
CT-GH0055

Кольцо/подставка для вока 1 1 1 1 1 1 1

Крышка рассекателя 2 2 3 3 4 4 4

Рассекатель пламени 2 2 3 3 4 4 4

Угловой соединитель (пово-
ротный фитинг) для маги-
стрального газа

1 1 1 1 1 1 1

Угловой соединитель (пере-
ходник) для природного газа 1 1 1 1 1 1 1

Уплотнительная лента 1 1 1 1 1 1 1

Жиклер (форсунка) 2 2 3 3 4 4 4

Уплотнительное кольцо 2 2 2 2 2 2 2

Кронштейн 4 4 4 4 4 4 4

Крепежный винт 4 4 4 4 4 4 4

* Шланг для соединения с газопроводом в комплект не входит, его нужно пре-
обрести отдельно.

Изображения в руководстве являются схематичными и могут иметь отличия от 
фактического внешнего вида прибора.

4. УСТАНОВКА

50 ММ 43 ММ

– Если под варочной поверхностью устанавливается духовой шкаф, то рас-
стояние от нижнего края панели до его поверхности должно быть не менее 
50 мм, и он должен быть оборудован системой принудительной вентиляции.

– Уточните размеры духового шкафа и ниши под него в его документации.
– Размер выреза должен соответствовать указанному на чертеже.
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5. Аккуратно переверните варочную панель и поместите ее в подготовленное 
отверстие. В нижней части варочной панели установите кронштейны в по-
ложение, подходящее для вашей рабочей поверхности. Затем полностью 
затяните винты, чтобы зафиксировать варочную панель.

5. ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ЭЛЕКТРОСЕТИ
– Подключение прибора возможно только к электрической сети с напряжени-

ем 220-240 В ~50/60 Гц.
– Используйте только исправную заземленную розетку соответствующего стан-

дарта. Наличие защитного заземления обязательно.
– Рекомендуется линия с устройством защитного отключения (УЗО/дифавтомат) 

30 мА и автоматическим выключателем, подобранным под сечение кабеля 
линии (уточняется специалистом по местным нормам).

– Не используйте переходники, тройники, удлинители, сетевые фильтры за 
встроенной техникой.

– Розетка должна быть:
• доступна для быстрого отключения без демонтажа мебели;
• расположена в сухой зоне, вне брызг воды и пара;
• вне зоны нагрева (на небольшом расстоянии от духового шкафа или по-

судомоечной машины и не над горячими поверхностями).
– Не подключайте варочную панель в ту же розетку, что и духовую печь, через 

тройник/сплиттер.
– Не допускайте натяжения, перегиба, защемления и соприкосновения кабеля 

с острыми кромками или горячими частями (духовая печь, стенки шкафов 
рядом с конфорками).

– Если кабель проходит через отверстие в мебели, обязательно установите 
кромочную ленту/вводной пластик для защиты изоляции.

– Поддерживайте радиус изгиба кабеля не менее 5–7 диаметров шнура, не 
перекручивайте.

– Держите кабель и вилку сухими; не прикасайтесь к вилке мокрыми руками.
– Не удаляйте и не изолируйте контакт заземления у вилки, не переделывайте 

вилку и шнур.
– Подключение без заземления запрещено.
– Перед первым включением убедитесь, что вилка полностью вставлена в ро-

зетку, нет искрения или запаха гари.
– При работе автоподжига кратковременное потрескивание — норма; непре-

рывная работа искры после зажигания — признак неисправности (отключи-
те от сети и обратитесь в сервис).

– При любых признаках повреждения шнура/вилки (трещины, нагрев, потем-
нение, оплавление) немедленно прекратите использование и обратитесь в 
авторизованный сервис.

– Всегда отключайте прибор от сети, вынимая вилку из розетки, перед чисткой, 
обслуживанием или перемещением.

– Извлекайте вилку, держась за корпус вилки, а не за шнур.
– Не распыляйте жидкости в зону розетки/вилки, не допускайте попадания 

влаги внутрь.
– При установке над духовой печью или посудомоечной машиной соблюдайте 

требования производителя по тепловым зазорам и вентиляции. Перегрев ро-
зетки и вилки недопустим.

– Монтаж розетки/линии, проверку заземления, подбор автомата и УЗО дол-
жен выполнять квалифицированный специалист в соответствии с местными 
нормами и ПУЭ.

– Подсоединение прибора к системе газоснабжения должно осуществляться 
квалифицированным специалистом.

– Разъемы, шнур или тип вилки должны быть штатными. Самостоятельная за-
мена шнура, вилки или вмешательство во внутреннее устройство прибора 
запрещены — это опасно и лишает заводской гарантии.

– Если параметры сети не совпадают с указанными на приборе, не подклю-
чайте прибор.

– Электропровод необходимо разместить таким образом, чтобы он не проходил 
через используемые кухонные поверхности, не мог быть поврежден или вы-
дернут детьми во время игры, чтобы об него нельзя было споткнуться.

– При подключении варочной панели к электросети необходимо предусмо-
треть размыкающее устройство с разомкнутыми контактами на всех полюсах 
с минимальным 3-миллиметровым зазором между разомкнутыми контактами.

Варочная панель должна быть установлена в кухонный модуль шириной не 
менее 65 см или в столешницу шириной не менее 60 см, при этом допускаются 
следующие минимальные расстояния:
– Края варочной панели должны находиться на расстоянии не менее 60 мм от 

боковой или задней стены.
– 700 мм - между самой высокой точкой поверхности варочной панели (вклю-

чая решетки) и нижней стороной любой горизонтальной поверхности, рас-
положенной непосредственно над ней.

– Минимальное расстояние от рабочей поверхности до прилегающих по сторо-
нам навесных шкафов - 400 мм при условии, что их края не нависают над 
варочной панелью. Если это расстояние меньше 400 мм, то шкаф должен быть 
размещен на расстоянии не менее 50 мм от внешнего края варочной панели.

– 50 мм зазора вокруг прибора и между поверхностью варочной панели и лю-
быми горючими материалами.

– Необходимо оставить зазор не менее 50 мм и не более 74 мм между нижней 
стороной прибора и любой поверхностью, которая находится под ним.

Модель
Размеры, мм

X Y Z

CT-GH0001, CT-GH0002 270 480 500

CT-GH0003, CT-GH0004 270 480 500

CT-GH0020, CT-GH0021 420 480 500

CT-GH0022, CT-GH0023 420 480 500

CT-GH0050, CT-GH0051 560 480 600

CT-GH0052, CT-GH0053 560 480 600

CT-GH0054, CT-GH0055 560 480 600

1. Аккуратно снимите с прибора все упаковочные материалы, переверните при-
бор и разместите его на мягкой горизонтальной поверхности. Позаботьтесь, 
чтобы электроподжиг и газ-контроль не повредились.

2. Очистите поверхность панели по всему периметру и установите уплотнитель-
ную ленту вокруг прибора, не оставляя зазоров.

 ВНИМАНИЕ!
Не используйте силиконовый герметик для уплотнения отверстия. Это приве-
дет к трудностям при удалении прибора из ниши в будущем, особенно, если он 
нуждается в ремонте.

УПЛОТНИТЕЛЬНАЯ ЛЕНТА

КРЕПЕЖНЫЙ ВИНТ
КРОНШТЕЙН

3. Поместите кронштейн над отверстиями, которые соответствуют размерам 
крепежных винтов. В каждом углу варочной панели имеются отверстия под 
винты.

4. Слегка затяните винт через кронштейн так, чтобы кронштейны прилегали к 
панели, но при этом вы могли регулировать положение.
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6. ПОДКЛЮЧЕНИЕ К СИСТЕМЕ ПОДАЧИ ГАЗА

РУКОВОДСТВО ПО ЗАМЕНЕ И УСТАНОВКЕ ГАЗОСНАБЖЕНИЯ

СНГ  ПГ

УПЛОТНИТЕЛЬ УПЛОТНИТЕЛЬ

УЗЕЛ ГАЗОПОДВОДЯЩЕЙ ТРУБЫ УЗЕЛ ГАЗОПОДВОДЯЩЕЙ ТРУБЫ

G1/2” МУФТА С ВНУТРЕННЕЙ РЕЗЬБОЙ 11.5 МУФТА С ВНУТРЕННЕЙ РЕЗЬБОЙ

ПГ  СНГ

 ВНИМАНИЕ!
– Соблюдайте меры предосторожности при выполнении операций и регулиро-

вок при переходе с одного с одного типа газа на другой.
– Все работы должны выполняться исключительно квалифицированным спе-

циалистом.
– Перед началом работы отключите прибор от сети питания и газоснабжения.

ЖИКЛЕР
(ФОРСУНКА)

1. Снимите решетку с рабочей по-
верхности газовой варочной па-
нели и извлеките конфорки.

2. Открутите форсунки с помощью 
подходящего торцевого гаечного 
ключа (7 мм) и замените их на 
форсунки для подходящего типа 
газа.

3. Соберите детали в обратном по-
рядке.

Если давление газа отличается от рекомендованного, то на источнике газоснаб-
жения должен быть установлен регулятор давления в соответствии с действу-
ющими предписаниями и условиями подключения местной газоснабжающей 
организации.

РЕГУЛИРОВКА МИНИМАЛЬНОГО ПЛАМЕНИ

РЕГУЛИРОВОЧНЫЙ
ВИНТ

ВЕНТИЛЬ
УПЛОТНИТЕЛЬНОЕ
КОЛЬЦО

ПОВОРОТНЫЙ
РЕГУЛЯТОР

1. Зажгите конфорку и поверните до положения «Минимальное пламя».
2. Снимите повортный регулятор с вентиля. Вставьте маленькую плоскую от-

вертку в стержень вентиля.
3. Для увеличения пламени откручивайте регулировочный винт, для умень-

шения - закручивайте. Регулировка произведена качественно, если пламя 
вокруг всей горелки горит ровно, а его высота составляет примерно 3-4 мм.

4. При использовании сжиженного газа регулировочный винт должен быть за-
кручен до конца. 

5. Проверьте, чтобы пламя не гасло при резком переключении с максимального 
пламени на минимальное, и наоборот.

6. При несрабатывании системы безопасности «газконтроль» при минимальном 
поступлении газа в горелку, увеличьте его поступление регулировочным 
винтом.

7. Проверьте правильность регулировки, оставив горелку работать в течение 
нескольких минут. Увеличьте минимум, если она гаснет.

8. Повторите процесс для всех конфорок.

 БУДЬТЕ ОСТОРОЖНЫ!
– Не разбирайте вентили поворотных регуляторов: в случае неисправности за-

мените их целиком.
– Перед тем, как установить конфорки обратно на верхнее место, убедитесь, 

что электроподжиг не заблокирован.
– После перенастройки на другой тип газа необходимо провести полное экс-

плуатационное испытание и испытание на возможные утечки в местах со-
единений (с помощью мыльной воды или газового детектора).

– После завершения перенастройки установщик должен отметить «V» на нуж-
ной категории газа, чтобы она соответствовала настройке на паспортной 
табличке. Удалите предыдущую настройку с отметкой «V».

СОЕДИНИТЕЛЬ УГЛОВОЙ СОЕДИНИТЕЛЬГАЙКА
КОЛЛЕКТОРА

КРУТЯЩИЙ МОМЕНТ
9+1 Н*М

 ВНИМАНИЕ!
При необходимости регулировки углового соединителя разрешается использо-
вать только динамометрический ключ с моментом 9+11 Н*м, и работать с черной 
гайкой коллектора, а не с соединителем. Максимальный момент не должен 
превышать 20 Н*м.
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– Проверяя утечку газа, никогда не используйте такие предметы как зажигал-
ка, спички, сигареты и т.д.

– При использовании прибора происходит изменение влажности и температу-
ры в помещении. Поддерживайте оптимальный уровень естественной венти-
ляции или используйте принудительную.

– Бесконтрольное приготовление пищи на варочной поверхности с использова-
нием жира и масла может стать причиной возгорания.

– НИКОГДА не пытайтесь погасить пламя при помощи воды! Выключите при-
бор, перекройте поступления газа вентилем и ограничьте доступ кислорода 
к пламени.

– Опасность возгорания: не храните предметы на варочной поверхности.

7. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРИБОРА
СБОРКА КОНФОРОК
Для эффективной работы варочной панели необходимо обеспечить правиль-
ную установку конфорок. Не меняйте местами крышки конфорок.

33

44

1
1

2

2
1. Электроподжиг
2. Газ-контроль
3. Корпус конфорки
4. Крышка конфорки

РУЧНОЕ ВКЛЮЧЕНИЕ
Во время отключения электричества воспользуйтесь способом ручного вклю-
чения:
1. Нажмите регулятор выбранной конфорки и поверните его влево до макси-

мального уровня мощности.
2. Поднесите запальник или пламя (зажигалка, спичка и др.) к конфорке.

АВТОМАТИЧЕСКИЙ ПОДЖИГ
1. Нажмите регулятор выбранной конфорки и поверните его влево до макси-

мального уровня мощности. При нажатом регуляторе искровые разряды на 
всех конфорках зажигаются. Конфорка загорается.

2. Отпустите регулятор.
3. Поверните регулятор в нужное положение. Если поджиг не осуществляется, 

выключите конфорку и повторите описанные выше шаги. В этот раз удер-
живайте регулятор нажатым в течение более длительного времени (до 10 
секунд).

После ослабления соединителя отрегулируйте его положение в требуемом 
направлении и зафиксируйте шестигранную головку соединителя гаечным 
ключом. Используйте динамометрический ключ для затягивания болта узла 
впускной газовой трубы. Убедитесь, что момент затяжки находится в требуемом 
диапазоне, чтобы избежать разрушения соединителя из-за чрезмерного уси-
лия. После затяжки проверьте целостность деталей и проведите испытание на 
герметичность. Монтажник несет ответственность за результат работ.
ШЕСТИГРАННАЯ ГОЛОВКА

ЛОКТЯ
ЗАТЯНИТЕ
ДИНАМИЧЕСКИМ
КЛЮЧОМ С МОМЕНТОМ
9+1 Н*М
БОЛТ СБОРКИ
ГАЗОВОГО ВХОДНОГО
ТРУБОПРОВОДА

ЗАФИКСИРУЙТЕ
ПОЛОЖЕНИЕ КЛЮЧА

СОЕДИНЕНИЕ С ГАЗОВОЙ ТРУБКОЙ

 ВНИМАНИЕ!
Подключение к источнику газа должно производиться квалифицированным 
специалистом авторизованного сервисного центра в соответствии с действу-
ющими предписаниями и условиями подключения местного газоснабжающего 
предприятия.

Не прикладывайте излишнюю силу при затягивании. В противном случае это 
приведет к поломке уголка или деформации уплотнительной прокладки и утеч-
ке газа. 
Обратите внимание, что для затягивания необходимо использовать динамоме-
трический ключ с крутящим моментом 10 Н*м (макс. 20 Н*м).

МЕСТО ПОДКЮЧЕНИЯ
Источник подключения к газу должен быть расположен недалеко от запорного 
крана. Диаметр патрубка имеет резьбу 1/2”, что позволяет: 
• жесткое подключение к газовой трубе;
• подключение при помощи гибкой подводки (длина мин. 1 м, макс. 3 м).
Между газовым патрубком и гибкой подводкой должна быть установлена 
уплотнительная прокладка. Вы должны предотвратить соприкосновение под-
водки с подвижными частями кухонного гарнитура (например, ящиками) и до-
ступ к ней детей. 

 ВНИМАНИЕ! ОПАСНОСТЬ УТЕЧКИ ГАЗА!
После установки или подтяжки подводок проверьте герметичность. Произво-
дитель не несет ответственности за возможные утечки после установки и под-
ключения.

 ВНИМАНИЕ!
– При несоблюдении этого условия гарантия на газовую панель предостав-

ляться не будет.
– Особое внимание следует обратить на обеспечение достаточной вентиляции!
– После подключения прибора проверьте герметичность соединений и отсут-

ствие утечки газа.

 БУДЬТЕ ОСТОРОЖНЫ!
– При подсоединении рекомендуется использовать минимальную длину шлан-

га. Убедитесь в отсутствии утечек! В целях безопасности используемый шланг 
не должен быть длиннее 125 см.
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 ВНИМАНИЕ! ОПАСНОСТЬ ВЗРЫВА!
Если по истечении 15 секунд конфорка не зажглась, выключите регулятор и от-
кройте дверь или окно в помещении. Подождите минимум одну минуту, прежде 
чем заново зажечь конфорку.

УКАЗАНИЕ: соблюдайте максимальную чистоту. Если свечи поджига загрязне-
ны, это может привести к неправильному поджигу. Очищайте свечи поджига 
регулярно небольшой неметаллической щеткой. Следите за тем, чтобы свечи 
поджига не подвергались сильным ударам.

СИСТЕМА «ГАЗ-КОНТРОЛЬ»
Ваша варочная панель оборудована системой «Газ-контроль» (термопарой), 
которая препятствует утечке газа при случайном угасании пламени на кон-
форках.
Для того, чтобы обеспечить включение этой системы:
1. Зажгите конфорку как обычно.
2. Не отпускайте ручку, а удержите ее в нажатом состоянии в течение 4 секунд 

после того, как зажжется пламя.

ВЫКЛЮЧЕНИЕ КОНФОРКИ
Поверните соответствующую ручку вправо до отметки 0. Через несколько се-
кунд после выключения конфорки раздается сухой щелчок. Он не является 
признаком неисправности, а означает, что отключилась система газ-контроля.

ПРИМЕЧАНИЯ:
– Во время работы конфорок может слышаться легкий свист, это не является 

неисправностью.
– В первое время работы нового прибора могут выделяться специфические 

запахи. Они не представляют опасности для здоровья и не являются призна-
ком неисправности варочной панели. Со временем запахи исчезнут.

– Пламя оранжевого цвета является нормальным. Такой цвет пламени может 
быть обусловлен имеющейся в воздухе пылью, пролившейся жидкостью и 
т. д.

– Если пламя конфорки случайно погасло, поверните ручку этой конфорки в 
нулевое положение и подождите не менее 1 минуты перед повторным вклю-
чением.

СОВЕТЫ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

 ВНИМАНИЕ!
Не используйте посуду, которая перекрывает край конфорки. Диаметр дна 
кастрюли должен соответствовать диаметру конфорки. Диаметр кастрюли, ис-
пользуемой для приготовления продуктов, должен составлять не менее 12 см.

Тип конфорки Диаметр посуды, мм

Малая 120-180

Стандартная 180-200

Вок 200-280

– Не используйте чугунные кастрюли, глиняные и керамические горшки. Не 
рекомендуется использовать противни или сковороды с большим диаметром 
для нагревания их одновременно на нескольких конфорках. Неправильное 
распределение и накопление тепла может привести к повреждению прибора.

– Будьте осторожны при жарке пищи в горячем масле или жире, так как рас-
каленные брызги могут легко воспламениться.

– Ни в коем случае не пытайтесь залить пламя водой. Вместо этого выключите 
прибор и накройте пламя, например, крышкой.

– После того, как жидкость в кастрюле закипела, рекомендуется уменьшить 
огонь.

8. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ И ОЧИСТКА
– Чистку следует выполнять только после полного остывания прибора.
– Перед началом любого процесса чистки прибор следует отключить от элек-

тросети.
– Регулярно очищайте варочную панель, при возможности после каждого ис-

пользования.
– Абразивные чистящие средства или острые предметы могут повредить по-

верхность прибора; его следует чистить водой с небольшим количеством 
моющего средства.

НЕЛЬЗЯ ИСПОЛЬЗОВАТЬ:
– Нейлонные щетки;
– Растительное масло;
– Абразивные средства;
– Металлические щетки;
– Кислотные / Щелочные моющие средства;
– Растворители / Бензин.

МОЖНО ИСПОЛЬЗОВАТЬ:
– Мягкую ткань;
– Нейтральные моющие 

средства.

РЕШЕТКИ, ПОВОРОТНЫЕ РЕГУЛЯТОРЫ
1. Снимите решетки и поворотные регуляторы.
2. Протрите решетки и ручки регулятров влажной тканью, моющим средством и 

теплой водой. Если грязь впиталась, предварительно замочите.
3. Вытрите насухо.

КОНФОРКИ
1. Снимите крышки конфорок и рассекатели пламени, потянув их вверх и в 

сторону от основания.
2. Замочите их в горячей воде с моющим средством или небольшим количеством 

средства для мытья посуды.
3. После очистки и промывки аккуратно протрите их и высушите. Убедитесь, что 

отверстия рассекателей чистые и абсолютно сухие.
4. Протрите фиксированные части чаши конфорок влажной тканью, затем су-

хой.
5. Аккуратно протрите свечи электроподжига и газ-контроля хорошо отжатой 

тканью, затем вытрите насухо.
6. Перед тем, как вернуть конфорки на место, убедитесь, что отверстия не за-

сорены.

СБОРКА КОНФОРОК
1. Разместите рассекатель пламени на основание конфорки так, чтобы элек-

троподжиг и газ-контроль проходили через соответствующие отверстия 
рассекателя пламени. Рассекатель должен быть правильно установлен на 
свое место.

2. Расположите крышку конфорки на рассекатель пламени так, чтобы выступы 
попали в соответствующие пазы.

 ВНИМАНИЕ!
Собирайте конфорки правильно после их очистки. Не перепутайте верх с низом. 
Все выступы на деталях должны правильно входить в свои установочные от-
верстия.



8

9. ТАБЛИЦА НЕИСПРАВНОСТЕЙ
В некоторых случаях возникшие неисправности можно легко устранить. Пре-
жде чем обращаться в сервисную службу, внимательно прочитайте следующие 
указания.

Неполадка Возможная причина Решение

Общий сбой электро-
системы

Неисправный предо-
хранитель.

Проверьте предо-
хранитель на щитке 
предохранителей и 
замените его в случае 
неисправности.

Сработал автоматиче-
ский предохранитель 
или дифференциаль-
ный выключатель.

Проверьте, не срабо-
тал ли автоматический 
предохранитель или 
дифференциальный 
выключатель на элек-
трощите.

Не работает автома-
тический
поджиг

Возможно, между све-
чами и конфорками 
накопились остатки 
продуктов или моющих 
средств.

Пространство между 
свечой и конфоркой 
должно содержаться 
в чистоте.

Конфорки мокрые. Насухо вытрите крыш-
ки конфорок.

Плохо установлены 
крышки конфорок.

Убедитесь, что крышки 
правильно установ-
лены.

Прибор незаземлен, 
неправильно заземлен 
или заземляющий про-
вод неисправен.

Свяжитесь с квали-
фицированным элек-
триком.

Пламя неравномерное

Плохо установлены 
детали конфорок.

Правильно установите 
крышки на соответ-
ствующие конфорки.

Отверстия конфорки 
загрязнены.

Очистите отверстия 
конфорки.

Газ не выходит или 
выходит

неравномерно

Подача газа перекры-
та промежуточными 
вентилями.

Откройте промежуточ-
ные вентили, если они 
имеются.

Если газ подается из 
баллона, проверьте, не 
пуст ли он.

Смените газовый бал-
лон.

В кухне пахнет газом

Открыт кран какой-то 
конфорки.

Закройте краны кон-
форок.

Плохо подсоединен 
газовый баллон.

Проверьте, герметич-
но ли подсоединен 
баллон.

Возможно, происходит 
утечка газа.

Перекройте главный 
газовый вентиль, про-
ветрите помещение и 
срочно свяжитесь с 
квалифицированным 
специалистом, име-
ющим право на про-
ведение проверки и 
сертификацию систем 
газоснабжения. Не ис-
пользуйте прибор, пока 
не будет проведена 
проверка наличия 
утечки газа из системы 
газоснабжения или 
самого прибора.

Сразу после отпуска-
ния ручки пламя на 
конфорке гаснет.

Ручка не была удер-
жана в нажатом со-
стоянии в течение 
нужного времени.

После зажигания пла-
мени удержите ручку 
в нажатом состоянии в 
течение еще несколь-
ких секунд.

Отверстия конфорки 
загрязнены.

Очистите отверстия 
конфорки.

10. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модель Диаметр конфорок Габариты (ШхГхВ) Потребляемая 
мощность

Тепловая мощность (см. 
схему на стр. 1)

Макс. давление 
сжиженного газа

CT-GH0001, CT-GH0002, 
CT-GH0003, CT-GH0004

А: 130 мм
В: 50 мм 300х510х100 мм 1 Вт A: ПГ (260 г/ч) 3.3 кВт

B: ПГ (79 г/ч) 1 кВт 2.8 кПа

CT-GH0020, CT-GH0021, 
CT-GH0022, CT-GH0023

А: 50 мм
В: 70 мм
С: 130 мм

450х510х100 мм 1 Вт
A: ПГ (79 г/ч) 1.0 кВт
B: ПГ (138 г/ч) 1.75 кВт
C: ПГ (260 г/ч) 3.3 кВт

2.8 кПа

CT-GH0050, CT-GH0051, 
CT-GH0052, CT-GH0053,
CT-GH0054, CT-GH0055

A: 130 мм
B: 70 мм
C: 70 мм
D: 50 мм

600х510х100 мм 1 Вт
A: ПГ (260 г/ч) 3.3 кВт
B: ПГ (138 г/ч) 1.75 кВт
C: ПГ (138 г/ч) 1.75 кВт
D: ПГ (79 г/ч) 1.0 кВт

2.8 кПа

11. УТИЛИЗАЦИЯ                                                                                      
Прибор по окончании срока службы может быть утилизирован 
отдельно от обычного бытового мусора. Его можно сдать в специ-
альный пункт приема электронных приборов и электроприборов 
на переработку.

12. ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАЦИИ, ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
Товар сертифицирован в соответствии с законом «О защите прав потребите-
лей». Этот прибор соответствует всем официальным национальным стандартам 

безопасности, применимым к электроприборам в Российской Федерации. Уста-
новленный производителем в порядке п. 2 ст. 5 Федерального закона РФ «О за-
щите прав потребителей» срок службы для данного изделия составляет 10 лет 
с даты реализации конечному потребителю при условии, что изделие использу-
ется в строгом соответствии с настоящей инструкцией по эксплуатации и при-
менимыми техническими стандартами. По окончании срока службы обратитесь 
в ближайший авторизованный сервисный центр для получения рекомендаций 
по дальнейшей эксплуатации прибора. Дата производства изделия указана 
в серийном номере (2 и 3 знаки – год, 4 и 5 знаки – месяц производства). При 
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возникновении вопросов по обслуживанию прибора или в случае его неис-
правности обратитесь в авторизированный сервисный центр ТМ CENTEK. Адрес 
центра можно найти на сайте https://centek.ru/servis. Способы связи с сервис-
ной поддержкой: тел: +7 (988) 35-66-380, VK: vk.com/centek_krd. Генеральный 
сервисный центр ООО «Ларина-Сервис», г. Краснодар. Тел.: +7 (861) 991-05-42. 
Продукция имеет сертификат соответствия.                   

ВНИМАНИЕ! Сертификаты соответствия имеют ограниченный срок действия. 
Актуальный сертификат соответствия на нашу продукцию вы можете найти на 
официальном государственном сайте Национальной системы аккредитации 
России https://fsa.gov.ru. Для этого воспользуйтесь поиском в разделе «СЕРТИ-
ФИКАТЫ И ДЕКЛАРАЦИИ» (https://pub.fsa.gov.ru/rss/certificate).
ВНИМАНИЕ! Изготовитель и импортер оставляют за собой право внесения не-
критических изменений в партию продукции. Это делается в целях улучшения 
потребительских свойств товара и избежания дефектов. Таким образом, данное 
руководство пользователя может не вполне соответствовать партии товара. Са-
мую актуальную версию данного руководства пользователя вы можете найти 
на нашем официальном сайте https://centek.ru.

13. ИНФОРМАЦИЯ О ПРОИЗВОДИТЕЛЕ, ИМПОРТЕРЕ
Импортер: ООО «Ларина-Электроникс». Адрес: Россия, 350080, г. Краснодар, ул. 
Демуса, 14. Тел.: +7 (861) 2-600-900.

УВАЖАЕМЫЙ ПОТРЕБИТЕЛЬ!
Срок гарантии на все приборы 36 месяцев с даты реализации конечному по-
требителю. Данным гарантийным талоном производитель подтверждает ис-
правность данного прибора и берет на себя обязательство по бесплатному 
устранению всех неисправностей, возникших по вине производителя. 

УСЛОВИЯ ГАРАНТИЙНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
1. Гарантия действует при соблюдении следующих условий оформления:
– правильное и четкое заполнение оригинального гарантийного талона из-

готовителя с указанием наименования модели, ее серийного номера, даты 
продажи, при наличии печати фирмы-продавца и подписи представителя 
фирмы-продавца в гарантийном талоне, печатей на каждом отрывном ку-
поне, подписи покупателя.
Производитель оставляет за собой право на отказ в гарантийном обслужи-
вании в случае непредоставления вышеуказанных документов, или если 
информация в них будет неполной, неразборчивой, противоречивой.

2. Гарантия действует при соблюдении следующих условий эксплуатации:
– использование прибора в строгом соответствии с инструкцией по эксплуа-

тации;
– соблюдение правил и требований безопасности.
3. Гарантия не включает в себя периодическое обслуживание, чистку, установ-

ку, настройку прибора на дому у владельца.
4. Случаи, на которые гарантия не распространяется:
– механические повреждения;
– естественный износ прибора;
– несоблюдение условий эксплуатации или ошибочные действия владельца;
– неправильная установка, транспортировка;
– стихийные бедствия (молния, пожар, наводнение и др.), а также другие при-

чины, независящие от продавца и изготовителя;
– попадание внутрь прибора посторонних предметов, жидкостей, насекомых;
– ремонт или внесение конструктивных изменений неуполномоченными ли-

цами;
– использование прибора в профессиональных целях (нагрузка превышает 

уровень бытового применения), подключение прибора к питающим телеком-
муникационным и кабельным сетям, не соответствующим Государственным 
техническим стандартам;

– выход из строя перечисленных ниже принадлежностей изделия, если их за-
мена предусмотрена конструкцией и не связана с разборкой изделия:
а) пульты дистанционного управления, аккумуляторные батареи, элементы 
питания (батарейки), внешние блоки питания и зарядные устройства;
б) расходные материалы и аксессуары (упаковка, чехлы, ремни, сумки, 
сетки, ножи, колбы, тарелки, подставки, решетки, вертелы, шланги, трубки, 
щетки, насадки, пылесборники, фильтры, поглотители запаха);

– для приборов, работающих от батареек, – работа с неподходящими или ис-
тощенными батарейками;

– для приборов, работающих от аккумуляторов, – любые повреждения, вы-
званные нарушениями правил зарядки и подзарядки аккумуляторов.

5. Настоящая гарантия предоставляется изготовителем в дополнение к правам 
потребителя, установленным действующим законодательством, и ни в коей 
мере не ограничивает их.

6. Производитель не несет ответственности за возможный вред, прямо или 
косвенно нанесенный продукцией ТМ CENTEK людям, домашним животным, 
имуществу потребителя и/или иных третьих лиц в случае, если это произошло 
в результате несоблюдения правил и условий эксплуатации, установки изде-
лия; умышленных и/или неосторожных действий (бездействий) потребителя 
и/или иных третьих лиц действия обстоятельств непреодолимой силы.

7. При обращении в сервисный центр прием изделия предоставляется только 
в чистом виде (на приборе не должно быть остатков продуктов питания, пыли 
и других загрязнений).

Производитель оставляет за собой право изменять дизайн и характеристики 
прибора без предварительного уведомления.
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